
Questa traduzione in inglese è stata 
prodotta gratuitamente per protestare un 
ingiustizia: la distruzione da parte della 
Anti Defamation League del libro di Ariel 
Toaff “Blood Passover sugli omicidi rituali 
ebraici”. L’autore è il figlio del rabbino 
capo di Roma, e professore di 
Rinascimento Ebraico e Storia Medioevale 



all’Università Bar-Llan in Israele, appena 
fuori Tel Aviv. Il Dr. Toaff è qualificato in 
modo univoco a scrivere questo libro, in 
quanto completamente familiare alla 
letteratura di riferimento, in inglese, 
francese, tedesco, italiano, ebraico e 
Yiddish. Non ci ha lavorato segretamente. 
Se fosse stato pubblicato in Israele in 
ebraico, nessuno si sarebbe interessato. 
Perché ci sono vaste aree della letteratura 
ebraica che gli ebrei non vogliono che i 
gentili conoscano. Ma l’annuncio della 
pubblicazione in Italia, fatta dal dr. Toaff, 
ha alzato una feroce tempesta. Tanto che 
sotto una pressione insopportabile il libro 
venne ritirato. Completamente rivisto ed 
edito professionalmente, questa è l’unica 
completa e corretta traduzione in inglese 
dall’originale non epurato e incensurato 
della prima edizione del libro di Ariel 
Toaff Blood Passover.


